
X-SPURT 
TEST PADDLE 
for CMT/RMT Mastitis Test

Instructions For Use

1 Squeeze a small amount of milk from each teat into the corresponding 
cup of the paddle.

Melken Sie ein wenig Milch aus jedem Euterviertel in das 
entsprechende Testfeld des X-Spurt Behälters.

Mettre une petite quantité de lait dans chaque bol.

2 Tip out the four samples to the level indicated in the paddle cups.

Gießen Sie die überschüssige Milch weg, so das nur soviel. Milch in 
den Testfeldern bleibt, wie durch die Markierungen angezeigt wird.

Evacuer le surplus jusqu’à atteindre le niveau indiqué sur les bols.

3 Squeeze the X-Spurt handle to add reagent in about equal quantity 
to the milk samples. Swirl paddle to identify coagulation indicating an 
affected quarter.

Drücken Sie auf den X-Spurt Griff, um den Milchproben eine jeweils 
gleiche Menge an Tesflüssigkeit zuzuführen. Bewegen Sie nun 
den Tesbehälter hin und her, um ein befallenes Euterviertel durch 
Milchgerinnung erkennen zu können.

Ajouter le réactif en quantité égale, imprimer un mouvement de 
rotation pour identifier l’indication de numération.

4 Tip out samples between cows. Rinse and clean after milking. Hang in 
a convenient place.

Bevor Sie bei der nächsten Kuh weitertesten, gießen Sie die 
Milchproben weg. Zur Reinigung spülen Sie den Testbehälter nach 
dem Melken aus. Hängen Sie ihn an eine geeignete Stelle.

Déverser les échantillons entre chaque vache. Rincer et nettoyer 
l’appareil. Le ranger dans un endroit pratique.
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